
TrendGeek® *  Instrukcja obsługi 
Lornetka z kamerą TG-125 

 

Deklaracja zgodności dla tego urządzenia znajduje się pod poniższym 
linkiem internetowym: www.technaxx.de/ (w pasku na dole 
“Konformitätserklärung”). Przed pierwszym użyciem urządzenia należy 
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi proszę. 

 
Numer telefonu do wsparcia technicznego: 01805 012643 (14 

centów/minuta z niemieckiego telefonu stacjonarnego i 42 centów/minuta 
z sieci komórkowych). Email: support@technaxx.de 

 
Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) upośledzone fizycznie, sensorycznie lub umysłowo, a także przez 
osoby niedysponujące dostatecznym doświadczeniem i wiedzą, chyba 
że będą one nadzorowane lub poinstruowane jak korzystać z urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci nie należy 
pozostawiać bez opieki, aby mieć pewność, że nie będą się one bawić 
urządzeniem.  
 
Zachować instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości lub 
udostępniania produktu ostrożnie. Zrób to samo z oryginalnych 
akcesoriów dla tego produktu. W przypadku gwarancji, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub ze sklepem, w którym zakupiono 
ten produkt.                                                                     Gwarancja 2 lata 
 

Korzystaj z urządzenia * Podziel się swoimi doświadczeniami i 
opinią na jednego z znanych portali internetowych. 

 

 
 
Cechy 

• Powiększenie 10-krotne 

• Pole widzenia 101m na 1000m 

• Zakres ostrości lornetki od 3m do nieskończoności 

• Zakres ostrości kamery od 50m do nieskończoności 

• Rozdzielczość zdjęć - HD 

• Rozdzielczość wideo - VGA 

• Karta micro SD do 32GB (do kupienia osobno) 

 



Opis urządzenia 
 

 
 

1 Obiektyw kamery 7 Korekta dioptrii 

2 Pokrętło ustawiania 
ostrości 

8 Osłona baterii 

3 On/Off (wł./wył.)/Migawka 
kamery 

9 Połączenie mini USB 

4 Przycisk Video (wideo) 10 Czerwona LED 

5 Gniazdo karty micro SD 11 Gumowa osłona okularu 

6 Niebieska LED   

 
 



Dane techniczne 
Powiększenie 10-krotne 
Średnica obiektywu 25mm 
Pole widzenia 101m na 1000m 
Typ czujnika CMOS 
Efektywne piksele 1,3 miliona 
Rozmiar pliku zdjęcia 1280x960 
Rozdzielczość wideo/klatki 640x480/30fps 
Format zdjęcia/wideo/audio JPEG/MPEG/16Bit 
Połączenie Mini USB 
Rozszerzenie pamięci MicroSD do 32GB (do kupienia osobno) 
Ciężar/Wymiary 230g/17,2 x 13,5 x 6,5cm 
Zasilanie 2 baterie AA (LR6, litowe, NiMH) (do 

kupienia osobno) 
Zawartość 
opakowania 

TrendGeek TG-125, kabel mini USB, 
Czyścić ubrania, instrukcja obsługi  

 

Wkładanie lub wymiana baterii 

 

Zdejmij osłonę baterii (8) z tyłu 

urządzenia. Włóż dwie baterie AA 

(1,5V LR6) z zachowaniem 

wskazanej polaryzacji. Załóż 

osłonę baterii. 

 

 

Regulacja 

 

 

Odległość między oczami, 
określana jako „odległość między 
źrenicami”, zależy od konkretnej 
osoby. Aby uzyskać idealne 
dopasowanie obiektywu do oczu, 
wykonaj następujące proste 
czynności: 
1. Trzymaj lornetkę w normalnej 
pozycji oglądania. 
2. Chwyć mocno każdą lunetę. 
Przesuwaj lunety bliżej siebie lub 
dalej, aż zobaczysz pojedyncze, 
okrągłe pole widzenia. Zawsze 
ustawiaj lornetkę w tej pozycji. 



Uwaga: Jeśli jesteś zbyt blisko lub zbyt daleko od celu, jakość 
zdjęć lub filmów nie będzie optymalna. Stań w odległości od 
100 do 1000 metrów od celu. Jeśli znajdujesz się w odległości 
100 metrów od celu, kadrowanie może być zniekształcone, 
a zdjęcie lub wideo zostanie nieco przesunięte w dół. 
 

Uruchamianie 
Wciśnij przycisk On/Off(wł./wył.) (3) na 2 sekundy, aby włączyć 
urządzenie. Czerwona LED mignie dwa razy. Urządzenie jest 
teraz w trybie gotowości. W trybie gotowości czerwona 
i niebieska LED migają na przemian (co 2 sekundy). 
 

Wkładanie karty micro SD 

 

Umieść kartę micro SD w gnieździe 
karty pamięci micro SD (5). 
Jeśli urządzenie nie wykryje karty 
micro SD lub nie ma na niej 
wystarczającej ilości miejsca, 
czerwona LED będzie świecić 
nieprzerwanie, a niebieska LED 
zamiga 8 razy, a następnie 
urządzenia wyłączy się. 
Uwaga: Nie można zagwarantować 
prawidłowego działania dla 
wszystkich kart pamięci. 

 

 
Funkcja nagrywania wideo 
Krótko naciśnij przycisk wideo (4). Urządzenie rozpocznie 
nagrywanie. Podczas nagrywania niebieska LED będzie migać, 
a czerwona LED zgaśnie. Aby zatrzymać nagrywanie, naciśnij 
przycisk Video (wideo) (4).Teraz urządzenie powróci do trybu 
gotowości, a plik wideo zostanie zapisany. Uwaga: Jeśli na karcie 
micro SD nie ma wystarczającej ilości wolnego miejsca, czerwona 
LED będzie się świecić, a niebieska LED zamiga 8 razy, po czym 
urządzenie wyłączy się. 
 
Funkcja robienia zdjęć 
Naciśnij przycisk Camera-Shutter (migawki) (3). Urządzenie zrobi 
zdjęcie. Niebieska i czerwona LED migną jednocześnie. Urządzenie 
zapisze zdjęcie i powróci do trybu gotowości. 



Wyłączanie 
Naciśnij przycisk On/Off (wł./wył.). Jeśli urządzenie nagrywa wideo, 
plik wideo zostanie zapisany. Niebieska i czerwona LED migną pięć 
razy jednocześnie, a następnie urządzenie wyłączy się. Uwaga: 
Jeśli urządzenie znajduje się w trybie gotowości i nie jest używane 
przez pięć minut, automatycznie wyłączy się. Jeśli bateria się 
rozładuje, niebieska LED zaświeci się, a czerwona LED mignie 
osiem razy, a następnie urządzenie wyłączy się. 
 
Podłączanie do komputera 

 

Podłącz kabel mini USB do 
urządzenia jak pokazano na 
ilustracji po lewej. Podłącz drugi 
koniec kabla do komputera. Jeśli 
urządzenie zostanie podłączone do 
komputera, automatycznie 
przejdzie w tryb USB. Czerwona 
i niebieska LED zamigają. 

 

Ustawianie daty i czasu (w połączeniu z komputerem) 
1. Utwórz nowy plik tekstowy o nazwie time. 
→idź do Pulpitu →kliknij prawym klawiszem myszy →kliknij na new →kliknij na 
Text Document (dokument tekstowy) →teraz możesz zmienić nazwę pliku na 
time  
2. Otwórz time tworzenia pliku i wpisz datę i godzinę w następujący sposób:  

YYYY-MM-DD HH:MM:SS 
(Przykład → 2018-12-31 23:59:59) 

3. Teraz zapisz plik. 
4. Skopiuj plik na kartę MicroSD. 
5. Teraz możesz wysunąć urządzenie USB. 
 
Uwaga: W przypadku wymiany baterii datę i godzinę należy ustawić 
ponownie. 
 

Dbałość o urządzenie i jego konserwacja  
Czyść urządzenie tylko suchą lub lekko wilgotną, niestrzępiącą się 
szmatką. 
Nie używaj ściernych środków czyszczących do czyszczenia urządzenia. 
To urządzenie jest bardzo precyzyjnym przyrządem optycznym, dlatego 
aby uniknąć uszkodzeń, należy unikać następujących czynności: 
●Używania urządzenia w bardzo wysokiej lub bardzo niskiej 
temperaturze. 
●Przechowywania go lub używania w wilgotnym otoczeniu przez dłuższy 
czas. 



●Używania podczas opadów deszczu lub w wodzie. 
●Transportowania lub używania podczas wstrząsów. 
 
Wskazówki 
●Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku prywatnego 
i niekomercyjnego. ● Używaj tego urządzenia tylko zgodnie z opisem 
w tej instrukcji obsługi. ● Nie umieszczaj żadnej części tego urządzenia 
w wodzie ani żadnym innym płynie. ●Nie należy trzymać urządzenia 
mokrymi rękami. ● Podczas odłączania kabla, należy zawsze ciągnąć za 
wtyczkę. Nie należy ciągnąć za kabel. ●Nie pozwól, aby kabel załamywał 
się na krawędzi stołu. ●Zapobiegaj kontaktom z gorącymi 
powierzchniami. ●Trzymaj go z dala od źródeł ciepła, aby uniknąć 
odkształceń części plastikowych. ●Nie wyciągaj karty pamięci podczas 
nagrywania wideo. Może to uszkodzić pliki wideo i kartę pamięci. 
●Proszę wyjąć baterię po użyciu. 
 
Instrukcje bezpieczeństwa 
●Nigdy nie używaj tego urządzenia do patrzenia bezpośrednio na słońce 
lub w pobliżu słońca. Istnieje ryzyko utraty wzroku. 
●Dzieci mogą używać tego urządzenia wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej. ●Trzymaj materiały opakowaniowe, takie jak plastikowe torby 
i gumki, w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ stwarzają one 
ryzyko zadławienia. ●Nie umieszczaj urządzenia, zwłaszcza obiektywów, 
w bezpośrednim świetle słonecznym. Koncentracja światła może 
spowodować pożar. ● Nie demontuj urządzenia. ●Nie wystawiaj 
urządzenia na działanie wysokich temperatur. ●Urządzenie jest 
przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego. ●Prosimy o zachowanie 
prywatności innych osób. ●Nie używaj tego urządzenia do np.: 
zaglądania do mieszkań. 
 

Bezpieczeństwo i instrukcje dot. baterii: Trzymać baterie poza 
zasięgiem dzieci. Kiedy dziecko połknie baterię, skontaktować się z 
lekarzem lub natychmiastowo odwieźć dziecko do szpitala! Sprawdzić 
rozmieszczenie biegunów (+) i (–) w bateriach! Zawsze wymieniać 
wszystkie baterie. Nigdy nie korzystać ze starych i nowych baterii różnego 
typu razem. Nigdy nie powodować zwarcia, otwierać, deformować ani nie 
rozładowywać baterii! Istnieje ryzyko obrażenia! Nigdy nie wrzucać baterii 
do ognia! Istnieje ryzyko eksplozji! 

 
Wskazówki dotyczące ochrony środowiska: Materiały opakowania 
utworzono z surowców wtórnych i można poddać je recyklingowi. Nie 
usuwać starych urządzeń ani baterii z odpadami  gospodarstwa 
domowego. Czyszczenie: Chronić urządzenie przed skażeniem i 
zanieczyszczeniami. Czyścić urządzenie wyłącznie miękką szmatką lub 
ścierką, nie używać materiałów szorstkich ani ścierających. NIE używać 
rozpuszczalników ani żrących środków czyszczących. Dokładnie wytrzeć 
urządzenie po czyszczeniu. Dystrybutor: Technaxx Deutschland GmbH & 
Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Niemcy 

 

 

 


